AGREEMENT
BETWEEN
THE UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC
AND CULTURAL ORGANIZATION
AND
MASARYK UNIVERSITY
CONCERNING THE CREATION OF A UNESCO CHAIR
OF MUSEOLOGY AND THE WORLD HERITAGE
AT MASARYK UNIVERSITY (BRNO)

Agreement
Concerning the creation of a UNESCO Chair
of Museology and the World Heritage
at Masaryk University

The United Nations Educational Scientific and Cultural Organization, (hereinafter referred
to as UNESCO), represented by its Director-General, Mr Federico Mayor,

and

Masaryk University, Brno (hereinafter referred to as the University), represented by its
Rector, Mr Eduard Schmidt,

Bearing in mind the objectives of UNESCO set forth in its Constitution, and the role of
UNESCO in promoting international intellectual co-operation,

Considering that one of the essential factors favouring development in the fields of
competence of UNESCO is the exchange of experience and knowledge between
universities, and between universities and other scientific, educational and cultural
institutions,

Bearing in mind the desire of the Univesrity to create a UNESCO Chair of Museology and
the World Heritage,

Taking into account the experience of the international project UNITWIN as a stimulus for
academic mobility throught twinning, networking and other linking arrangements,

Have agreed as follows:

1. The University shall, in co-operation with UNESCO, create a UNESCO Chair of
Museology and the World Heritage.

2. The purpose of the Chair shall be to promote an integrated system of research,
training, information and documentation activities in the fields of museology and the
cultural and natural heritage. It shall serve as an instrument for facilitating subregional



and regional collaboration between high-level, internationally recognized researchers and
teachers and the research and teaching staff of the University. In pursuance of that aim,
close collaboration shall be maintained with the University "s Chair of Museology, the
UNESCO International Summer School for Museology, and other appropriate intsitutions
in order to reinforce the ntural base for the action of the UNESCO Chair.

3. The University, in consultation with UNESCO, shall appoint the incumbent of the Chair
who shall receive the title of "UNESCO chairholder" and shall be selected through a
procedure mutually agreed by UNESCO and the University.

4. The Chair shall consist of a professor, the researchers, and students associated with
its training and research programme. The activities of the Chair shall be conducted in
English.

5. The University shall sign a contract with the holder for a fixed period to be determined
by it, giving the holder the same rights and obligations as those of other professors of
the same category at the University. The contract shall define the holder s salary and
benefits, travel expenses, installation and housing expenses, and medical insurance.

6. The University shall grant the UNESCO Chairholder the facilities necessary to
accomplish his or her academic work and his or her research activities, that is the
opportunity to teach, carry out and supervise research, supervise doctoral theses,
disseminate research results, etc.

7. UNESCO shall ensure the international dissemination of a report on the experince as
well as the potential benefits resulting from the activities of the Chair at the regional and
international levels. UNESCO shall provide a financial contribution to launch the project.
The contribution shall be the object of a separate agreement. UNESCO shall also
collaborate with the University in the search for extra-budgetary funds to continue the
project.

8. At the expiry of the contract of the chairholder, the University shall submit a report to
UNESCO. If approved by UNESCO, the report may be disseminated by UNESCO among
the world academic community.

9. UNESCO shall facilitate the participation of the University in the programmes and
activities of the Organization with a view to the promotion of international academic
cooperation in the field of museology and world heritage. Wherever possible, UNESCO
shall also promote the exchnge of information and documentation, and of professors,
researchers, administrators and students of the University within the framework of the
project for university twinning (UNITWIN).

10. Within the framework, UNESCO shall endeavour to associate the University with the
activities of different inter-university and other scientific, educational and cultural
networks supported by the Organization. In particular, the atcivities of the Chair should
integrate institutions concerned with training, research, documentation and publication in



the field of museology, museums and heritage. Annex N° 3 to this Agreement names
institutions and organizations interested in establishing twinning relations with the
UNESCO Chair at the time of its creation. UNESCO and the University shall support these
efforts.

11. Subject to the terms of this Agreement, the University shall assume all expenses
linked to the execution of the activities within the framework of the UNESCO Chair.

12. Neither the University nor anyone of its staff employed for the execution of activities
linked to the UNESCO Chair shall be considered an agent, representative or member of
UNESCO s staff, nor shall they enjoy any advantage, immunity, remuneration or
reimbursement if not clearly foreseen in this Agreement. Moreover, they shall not be
authorized to commit UNESCO to any expense of any nature nor to commit it to any
other obligation.

13. The University shall be entirely responsible for taking any measures it deems
necessary to insure itself against loss, injury or damage incurred during the execution of
these activities.

14. All disputes that may arise from, or in connection with, the carrying out or
interpretation of the present agreement shall be settled primarily by mutual
understanding. However, if, at the end of a period of six months starting on the date the
dispute arises, no amicable settlement has been arrived at, or even before the end of
that periodif UNESCO formally certifies in writing that in its opinion there is no reasonable
possibility that an amicable settlement will be reached by the parties, either of the two
parties shall have the right to submit the dispute concerned to an arbitrator chosen by
their common accord. Failing agreement as to the choice of an arbitrator, the latter shall
be designated by the Chairman of the "Tribunal de Grande Instance" of Paris at the
request of the most diligent party. The arbitration proceedings shall také place in Paris
and shall be in accordance with such rules and procedures as may be established and
adopted by the arbitrator. The decision of the arbitrator shall, taking into account
relevant scales established in respect of similar arbitrations by the International Chamber
of Commerce, determine the expenses of the arbitration which may be ordered to be
either apportioned between the two parties or paid by one of them only. The award
rendered shall be final, conclusive and without further recourse.

15. The present agreement shall enter into force upon its signature by both parties. Any
addition, alternation or amendment to the Agreement shall be in writing and attested by
both parties. Such a document shall become an integral part of the Agreement. The
Agreement may be cancelled by either party subjet to sixty days” written notice to the
other party.

16. This Agreement is drawn up in two authentic copies, one for each of the parties.

The Agreement comprises three annexes:



Annex N° 1 - Framework for a Programme for the UNESCO Chair

Annex N° 2 - Proposal for the appointment of the incumbent of the UNESCO Chair
Annex N° 3 - Survey of universities, museums, etc. interested in establishing
collaboration with the UNESCO Chair

These Annexes are an integral part of the Agreement.

For the United Nations
Educational, Scientific For Masaryk University
And Cultural Organization

Federico Mayor Eduard Schmidt
Director-General Rector

Paris, November 1994 Brno, November 1994



DOHODA
o zfizeni Katedry UNESCO pro muzeologii a svétové dédictvi

pfi Masarykové univerzité v Brné

uzaviena mezi

Organizaci spojenych narodu pro vychovu, védu a kulturu UNESCO

a

Masarykovou univerzitou v Brné



DOHODA

o zfizeni Katedry UNESCO pro muzeologii a svétové dédictvi

pfi Masarykoveé univerzité

Organizace spojenych narodu pro vychovu, védu a kulturu (dale jen UNESCO),

zastoupena panem Federico Mayorem, generalnim feditelem,

a Masarykova univerzita v Brné (dale jen Univerzita),

zastoupena panem Eduardem Schmidtem, rektorem

se zfetelim k cilim UNESCO stanovenym v jeho statutu a Uloze UNESCO podporovat mezinarodni

intelektualni spolupraci,

vzhledem ke skute¢nosti, Ze jednim z podstatnych faktord napomahajicich rozvoji a prosazovani cilll
UNESCO je vyména zkuSenosti a znalosti mezi univerzitami, jakoz i mezi univerzitami a jinymi védeckymi,

vychovné-vzdélavacimi a kulturnimi institucemi,

se zietelem k zaméru Univerzity ustanovit Katedru UNESCO pro muzeologii a svétové dédictvi,

vychazejice ze zkuSenosti mezinarodniho projektu UNITWIN jako stimulu pro akademickou mobilitu

formou sdruzovani, vytvafeni siti a jinych forem spolupréace,

uzaviraji tuto dohodu:

1. Univerzita zfidi ve spolupraci s UNESCO Katedru UNESCO pro muzeologii a svétové dédictvi

2. Poslanim Katedry bude prosazovat integrovany systém vyzkumnych, vzdélavacich, informaénich a
dokumentacnich aktivit na poli muzeologie a kulturniho a pfirodniho dédictvi. Bude slouzit jako nastroj
usnadnujici sub-regionalni a regionalni spolupraci mezi pfednimi mezinarodné uznavanymi vyzkumnymi a
pedagogickymi pracovniky a vyzkumnymi a pedagogickymi pracovniky Unoverzity. PFi naplfiovani tohoto
cile se bude postupovat v Uzké spolupraci s Katedrou muzeologie pfi Univerzité¢, s Mezinarodni letni
Skolou muzeologie UNESCO a s dalSimi pfisluSnymi institucemi tak, aby se posilila pfirozena zakladna pro
¢innost Katedry UNESCO.



3. Univerzita jmenuje, po konzultaci s UNESCO, vedouciho Katedry, jemuz bude pfisluSet titul
"vedouci Katedry" (UNESCO Chairholder) a ktery bude vybran dle postupu, dohodnutého mezi UNESCO a

Univerzitou.

4, Katedru bude tvofit profesor, védecko-vyzkumni pracovnici a studenti, podilejici se na vyukovych

a vyzkumnych programech Katedry. Cinnost Katedry bude probihat v anglickém jazyce.

5. Univerzita uzavfe s vedoucim Katedry smlouvu na dobu ur¢itou, ktera stanovi vedoucimu Katedry
stejna prava a povinnosti, jaké maji ostatni profesofi v tomtéz postaveni na Univerzité. Smlouva stanovi
vedoucimu Katedry vySi mzdy a dalSich uhrad, cestovni vydaje, naklady na zafizeni bytu a ubytovani,

zdravotni pojisténi.

6. Univerzita zajisti vedoucimu Katedry podminky a vybaveni nezbytné pro jeho akademickou €innost
a vyzkumné ukoly - tzn. pfilezZitost vyucovat, provadét vyzkumnou ¢&innost a sledovat jeji pribéh, vést

disertaéni prace, zprostfedkovat vysledky védecko-vyzkumné prace atd.

7. UNESCO zajisti propagaci vysledka ¢innosti Katedry a zprostfedkuje vyuziti potencionalnich
konkrétnich vystupl ¢Cinnosti Katedry na regionalni a mezinarodni arovni. UNESCO poskytne finanéni
pfispévek na zahajeni projektu. Tento pFispévek bude pfedmétem zvlastni dohody. UNESCO také

poskytne Univerzité soucinnost pfi zaji§'tovani mimorozpo¢tovych zdroji na pokracovani projektu.

8. Po uplynuti smlouvy vedouciho Katedry pfedlozi Univerzita zpravu UNESCO. Po jejim schvaleni

muUze UNESCO S§ifit zpravu v ramci svétové akademické obce.

9. UNESCO usnadni ucast Univerzity na svych programech a aktivitach se zfetelem na podporu
mezinarodni védecké spoluprace v oblasti muzeologie a svétového dédictvi. UNESCO bude také
systematicky podporovat vyménu informaci a dokumentace, jakoz i vyménné pobyty profesorli, védecko-
vyzkumnych pracovnikl, fidicich pracovnikl a studentl Univerzity v ramci projektu partnerstvi mezi
univerzitami (UNITWIN).

10. V ramci vySe uvedeného projektu bude UNESCO vyvijet Usili k zapojeni Univerzity do €innosti
riznych meziuniverzitnich a jinych védeckych, vzdélavacich a kulturnich siti, na kterych se podili. Cinnost
Katedry by se méla zvlasté zaméfit na instituce zabyvajici se vyukou, védecko-vyzkumnou, dokumentaéni
a publikacni €innosti v oblasti muzeologie, muzei a dédictvi. V pfiloze 3 této Dohody jsou vyjmenovany
instituce a organizace, majici k datu zfizeni Katedry zdjem o zahajeni spoluprace na partnerské urovni.

UNESCO i Univerzita budou tyto snahy podporovat.



11. V souladu s ustanovenim této Dohody bude Univerzita hradit veSkeré vydaje, spojené s realizaci
¢innosti Katedry UNESCO.

12. Ani Univerzita, ani kterykoliv z jejich pracovnik(i, zaméstnanych na realizaci aktivit Katedry
UNESCO, nebudou povazovani za zmocnénce, zastupce nebo pracovniky UNESCO, ani nebudou
pouzivat Zadnych vyhod, imunity, odmén nebo nahrad, pokud tak neni jasné stanoveno v této Dohodé.
Nadto nejsou zmocnéni zavazovat UNESCO k zadnym vydajim jakéhokoliv druhu ani k jakémukoliv

jinému zavazku.

13. VeSkera opatfeni, ktera Univerzita povazuje za nezbytna, aby se zabezpedila proti ztratam,

poskozeni Ci Skodam, které by mohly nastat v souvislosti s témito aktivitami, jsou pIné v jeji kompetenci.

14. Veskeré spory, k nimz dojde ve spojitosti s provadénim této Dohody nebo pfi jeji interpretaci,
budou FfeSeny v prvé fadé vzajemnou dohodou. Pokud v$ak ve |huté Sesti mésicl od data vzniku sporu
nebude dosazeno narovnani smirci cestou, nebo pokud i pfed uplynutim této lhaty UNESCO pisemné
potvrdi, Zze dle jeho minéni neexistuje zZadna realna moznost, aby strany dosahly smir¢i dohody, ma
kterakoliv ze stran pravo pfedlozit spor arbitrovi, na kterém se strany dohodnou. Nepodafi-li se dosahnout
dohody o arbitrovi, bude tento uréen pfedsedou instanéniho soudu (Tribunal de grande instance) v Pafizi
na zadost té strany, ktera o to pozada jako prvni.

Arbitrazni jednani se bude konat v Pafizi a bude se Fidit pravidly a postupy, které stanovi arbitr.
VySe nakladl arbitrazniho jednani bude stanovena arbitrem s pfihlédnutim k platnym sazbam, uzivanym
pfi podobnych arbitrazich Mezinarodni obchodni komorou (International Chamber of Commerce); tyto
naklady mohou byt rozdéleny rovhomérné mezi obé strany nebo dany k uhradé jedné z nich. Vyneseny

rozsudek je kone€ny, nezvratny a bez moznosti odvolani.

15. Tato Dohoda vstupuje v platnost dnem podpisu obéma stranami. Jakékoliv dodatky, zmény Ci
doplInéni musi byt u€inény pisemné a potvrzeny obéma stranami, pfi€emz se pak stavaji nedilnou sou&asti
dohody. Dohodu muze vypovédét kterdkoliv ze stran, a to formou pisemné vypovédi druhé strané ve lhuté

60 dni pfed zamyslenym dnem ukonéeni platnosti Dohody.

16. Tato Dohoda je vyhotovena ve dvou vytiscich s platnosti originalu, pficemz kazdé ze stran nalezi

jeden vytisk.

Soucasti Dohody jsou tfi pfilohy:

Pfiloha €. 1: Ramcovy program &innosti Katedry UNESCO

Pfiloha €. 2: Navrh na jmenovani vedouciho Katedry UNESCO

Pfiloha €. 3: Seznam univerzit, muzei atd., které maji zajem o navazani spoluprace s Katedrou UNESCO



Tyto pfilohy tvofi nedilnou sou¢ast Dohody.

Za Organizaci spojenych narodu Za Masarykovu univerzitu

pro vychovu, védu a kulturu

Federico Mayor Eduard Schmidt
Generalni feditel Rektor

Pafiz, listopad 1994 Brno, listopad 1994



